
Instrucțiuni de montaj – traducere în limba română
Motor cu braț articulat GEZE RWA K 600 T

Motor cu braț articulat GEZE RWA K 600 T
Instrucțiuni de montaj și schemă de conectare

Motor cu braț articulat GEZE RWA K 600 pentru desfumare (RWA) și aport de aer proaspăt; varianta K 600 T
pentru uși. Instrucțiunile de montaj ale producătorului (afiș format mare, împărțit aici în 4 sferturi) și schema de
conectare.

Cum se folosește: fiecare pagină reproduce desenele din documentul original al producătorului, iar alături /
dedesubt găsiți traducerea în română a textelor și explicația pașilor, cu aceleași numere de figură.
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RWA K 600 – Sistem de aport de aer proaspăt
Instrucțiuni de montaj · 132618-04

1 Simboluri și mijloace de reprezentare
Avertizări
În aceste instrucțiuni se folosesc avertizări pentru a preveni daunele
materiale și vătămările.
• Citiți și respectați întotdeauna aceste avertizări.
• Respectați toate măsurile marcate cu simbolul și cuvântul de
avertizare.
Simbol de avertizare | Cuvânt de avertizare | Semnificație
(triunghi) | ATENȚIE | Pericol pentru persoane. Nerespectarea poate duce
la vătămări ușoare.
Alte simboluri și mijloace de reprezentare
Informațiile importante și notele tehnice sunt evidențiate pentru a explica
funcționarea corectă.
(!) = „notă importantă” | (i) = „informație suplimentară”
• Simbol pentru o acțiune: aici trebuie să faceți ceva. Dacă sunt mai
multe acțiuni, respectați ordinea indicată.

2 Instrucțiuni de siguranță
Pentru siguranța persoanelor este important să respectați aceste
instrucțiuni. Instrucțiunile trebuie păstrate.
2.1 Răspunderea pentru produs
• Conform răspunderii producătorului pentru produsele sale, definită de
legea germană „Produkthaftungsgesetz” (Legea privind răspunderea
pentru produse), trebuie respectate informațiile din această broșură și
din instrucțiunile de montaj și schemele de conexiuni aferente produsului
(informații despre produs și utilizarea corectă, utilizarea greșită,
performanța produsului, întreținerea produsului, obligațiile de informare
și instruire). Nerespectarea exonerează producătorul de răspunderea
legală.
• Montajul, verificarea funcționării și întreținerea pot fi efectuate numai
de personal calificat, autorizat de GEZE. GEZE nu răspunde pentru
vătămări sau daune rezultate din modificări neautorizate ale
echipamentului.
• GEZE nu răspunde dacă se folosesc dispozitive de la alți producători
împreună cu echipamentele GEZE. Și pentru reparații și întreținere folosiți
numai piese originale GEZE.
2.2 Măsuri generale de siguranță
• Conform Directivei Mașini 2006/42/CE, înainte de punerea în funcțiune
trebuie efectuată o analiză a riscurilor, iar sistemul trebuie marcat CE
conform Anexei III a Directivei Mașini.
• Respectați versiunile actuale ale directivelor, standardelor și
reglementărilor naționale, în special:
– BGV A1 „Reglementări de prevenire a accidentelor, prevederi generale”
– BGV A3 „Instalații și echipamente electrice”
– ASR A1.6 „Ferestre, supralumini, pereți translucizi”
– VDE 0100, partea 600 „Instalații de joasă tensiune, partea 6: Verificări”
– DIN EN 60335-1 „Securitatea aparatelor electrice de uz casnic și similar
– Partea 1: Cerințe generale”
– DIN EN 60335-2-103 „... Partea 2-103: Cerințe speciale pentru motoare
de porți, uși și ferestre”
• Nu permiteți copiilor să se joace cu dispozitivele de comandă fixe; țineți
telecomenzile departe de copii.
• Asigurați-vă că mișcarea de deschidere a părții acționate nu creează
puncte de prindere între aceasta și elementele din jur.
La montaj respectați următoarele:
• La ferestrele rabatabile (balamale jos) este obligatorie o siguranță de
prindere adecvată (de ex. foarfecă de siguranță GEZE nr. 35).
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(continuare)
• Pentru fixare pot fi folosite numai console originale.
• Folosiți elemente de fixare adecvate (recomandări în instrucțiunile de
montaj). Elementele de fixare din profil trebuie să garanteze fixarea
sigură a pieselor montate.
Conform standardelor/reglementărilor de mai sus, viteza de închidere
trebuie să fie sub 5 mm/s dacă nu există alte măsuri de siguranță la
fereastră sau dacă fereastra este montată la o înălțime sub 2,5 m (vezi
p. 6 ASR A1.6). Motoarele noastre sunt reglate din fabrică la această
viteză.
2.3 Note de montaj
• Citiți și respectați specificațiile din instrucțiunile de montaj și
păstrați-le pentru utilizare ulterioară. Toate dimensiunile indicate
trebuie verificate pe șantier, pe propria inițiativă și răspundere.

5 Domeniu de utilizare
Variantă | Fereastră, partea balamalelor | Fereastră, partea opusă
balamalelor | Ușă, partea balamalelor | Ușă, partea opusă balamalelor
RWA K 600 F | x | (la cerere) | x | –
RWA K 600 G | x | x | x | x
RWA K 600 T | – | – | x | x
(!) La combinarea K 600 T cu un amortizor (închizător) de ușă, timpul
minim de închidere al amortizorului trebuie limitat la 5 secunde.

6 Date tehnice per motor
Mecanice: forță max. deschidere [N] 600 *) · forță max. închidere [N]
T: 200 *) / F, G: 600 · timp de cursă [s] 40 · oprire capăt cursă extins /
retras: senzor de cursă integrat · oprire la suprasarcină: prin consumul
de curent · cuplu max. [Nm] 215 *) · cuplu min. [Nm] T: 70 *) / F, G: 215
· cablu de alimentare [m] 5 · greutate [kg] cca. 3
Electrice – SELV: tensiune [V DC] 24 ±25% · riplu rezidual max. [%]
20 · durată relativă de funcționare [%] 30 · putere consumată [W] max.
30 · curent consumat [A] (la sarcină maximă) max. 1,4 · temperatură
ambiantă [°C] -5° / +75° · grad / clasă de protecție [IP] IP32 / III ·
domeniu de utilizare: încăperi uscate
*) Forța de deschidere și de închidere pot fi modificate (la cerere). Forța
depinde de varianta motorului (lungimea brațului). Sub rezerva
modificărilor tehnice.

7 Unități de ambalare (cod EV1 argintiu / cod RAL)
K 600 F: motor cu braț articulat 130151 / 130152 · set Syncro 133221
· motor pentru 2 foi cu selector de ordine de închidere 137451 / 137452
· accesoriu consolă R (necesară la toate tipurile de montaj RWA K 600
F) 130154 / 140506
K 600 G: motor cu braț articulat 130057 / 130058 · set Syncro 133119
· motor pentru 2 foi cu selector de ordine de închidere 137447 / 137448
· accesoriu consolă G (necesară la toate tipurile de montaj RWA K 600
G) 130155 / 140507
K 600 T: motor cu braț articulat 130059 / 130060 · set Syncro 133120
· motor pentru 2 foi cu selector de ordine de închidere 137449 / 137450
· accesoriu consolă T (necesară pentru K 600 T pe partea balamalelor)
130153 / 140505 · accesoriu consolă R (necesară pentru K 600 T pe
partea balamalelor) 130154 / 140506

8 Dimensiuni principale
8.1 RWA K 600 T (cu cărucior cu role): M 1:2,5
8.2 RWA K 600 G (cu șină de glisare): M 1:2,5
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9.2 RWA K 600 G (partea balamalelor)
1 Șină de glisare | 2 Balama ușă | 3 Braț articulat | 4 Tocul ușii | 5 Motor | 6 Foaia ușii |
7 Consolă G sau consolă de montaj realizată pe șantier | 8 Prindere motor | 9 Axa
balamalei
X = distanța dintre balamaua ușii și prinderea motorului
A = cotă în funcție de Ü
B = distanța până la axa balamalei
Ü = depășirea foii peste toc (pentru Ü ≤ 20 mm)
Determinarea cotei X pentru un unghi de deschidere α = 90°:
B | X
13 | 30
22 | 20
36 | 5

9.3 RWA K 600 G (partea opusă balamalelor)
1 Șină de glisare | 2 Foaia ușii | 3 Braț articulat | 4 Balama ușă | 5 Tocul ușii | 6 Motor |
7 Axa balamalei | 8 Prindere motor | 9 Motorul se fixează în buiandrugul existent pe
șantier sau cu consolă realizată pe șantier ori cu consola G
X = distanța dintre balamaua ușii și prinderea motorului
B = distanța până la axa balamalei
PT = adâncimea totală a profilului tocului (cu acoperire)
Determinarea cotei X pentru un unghi de deschidere α = 90°:
B | PT | X || B | PT | X
22 | 40 | 100 || 36 | 40 | 115
22 | 50 | 110 || 36 | 50 | 125
22 | 60 | 120 || 36 | 60 | 135
22 | 65 | 125 || 36 | 65 | 140
22 | 70 | 130 || 36 | 70 | 145
(continuarea tabelului: vezi cadranul 4)

10 Montaj: fereastră
Variante de montaj (pe latura secundară de închidere)
a) fereastră rabatabilă (balamale jos) | b) fereastră proiectantă (balamale sus) | c)
fereastră batantă (balamale laterale) | *d) fereastră pivotantă verticală | *e) fereastră
basculantă | *f) luminator
Parametru | RWA K 600 F | RWA K 600 G
Tip de fereastră | toate | a), b), c), f)
Lățimea foii b | max. 800 mm (1 motor), max. 1200 mm (2 motoare); lățimi mai mari:
este necesar un motor de zăvorâre suplimentar (ambele)
Lungime liberă 2) | max. 1600 mm (fără zăvorâre) (ambele)
Înălțime min. a foii 1) | X+420 | X+465
Înălțime max. a foii 1) | 2*X+750 | 2*X+880
Greutate max. a foii | la cerere (depinde de tipul ferestrei și de unghiul de deschidere)
* la cerere; 1) Cota X: distanța motor / axa balamalei (valori la 10.1, 10.2 și 10.3); 2)
lungime liberă: a + b + c

10.1 RWA K 600 F (partea balamalelor)
1 Consolă R | 2 Toc | 3 Motor | 4 Braț articulat | 5 Pârghie articulată | 6 Foaie | 7
Consolă pentru pârghia articulată | 8 Reglaj în funcție de cota Ü | 9 Prindere motor | 10
Balama fereastră
X = distanța dintre balamaua ferestrei și prinderea motorului
B = distanța până la axa balamalei
Ü = depășirea foii peste toc
Z = în funcție de cota X
Unghiul de deschidere al ferestrei (în funcție de B și X):
Distanța până la axa balamalei B = 10±2
X | Unghi de deschidere α*) | DIN R: Z | DIN L: Z
-35 | 84 | 410 | 380
-30 | 83 | 410 | 380
-20 | 82 | 410 | 380
-15 | 81 | 390 | 360
-10 | 80 | 390 | 360
0 | 79 | 390 | 360
10 | 77 | 370 | 340
20 | 76 | 370 | 340
30 | 74 | 370 | 340

10.2 RWA K 600 G (partea balamalelor)
(desen: „pe șantier”, „unghi de deschidere α” – continuarea în cadranul 4)
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2.3 Note de montaj (continuare)
• ... de verificat pe șantier, pe propria inițiativă și răspundere.
• Motorul este destinat exclusiv utilizării în încăperi uscate și nu
poate fi expus unor medii puternic corozive (de ex. aer marin).
• Pentru a evita vătămările, puneți capace de protecție pe filetele
ieșite în afară ale șuruburilor de fixare.
• Verificați dacă la locul de montaj sunt respectate condițiile de pe
plăcuța de identificare a motorului, cum ar fi temperatura
ambiantă și datele electrice.
• Înainte de montaj verificați dacă partea acționată este în stare
mecanică bună, echilibrată ca greutate și se închide ușor.
2.4 Pozarea cablurilor și conectarea electrică (la motoarele
electrice)
• Conectarea la alimentare (230 V AC sau 24 V DC) se face de un
electrician calificat, conform schemei de conexiuni respective.
Conectarea la rețea și verificarea conductorului de protecție se fac
conform DIN VDE 0100.
• Ca dispozitiv de separare pe partea de rețea folosiți o siguranță
automată bipolară, accesibilă beneficiarului, dimensionată după
curentul admisibil al cablului.
• Folosiți numai cablurile prescrise în schema de conexiuni. Tipul
cablului, lungimea și secțiunea se aleg conform specificațiilor
tehnice.
• Folosiți întotdeauna manșoane (ferule) la capetele conductorilor.
• Pentru lucrări de întreținere și reparații, toate componentele de
230 V trebuie deconectate omnipolar de la tensiunea de
alimentare.
• Izolați conductorii neutilizați.
(!) La 24 V DC și cablu de alimentare lung, cablul trebuie să aibă o
secțiune suficient de mare pentru a evita căderea de tensiune.
Calculați secțiunea (vezi planul de cabluri pentru centralele RWA)!
2.5 Lucru și utilizare în siguranță
• Asigurați zona de lucru împotriva accesului neautorizat.
• Lăsați spațiu suficient pentru manevrarea componentelor lungi
ale sistemului.
• Înainte de lucrări la instalația electrică întrerupeți alimentarea și
verificați lipsa tensiunii. La utilizarea unei surse neîntreruptibile
(UPS), instalația rămâne sub tensiune chiar dacă este deconectată
de la rețea.
• La reglaj acționați motoarele numai în regim pas cu pas (impuls).
• Pericol de vătămare la deschiderea unui motor, din cauza
pieselor în mișcare (prinderea părului, hainelor etc.).
• Pericol de vătămare prin strivire, lovire, forfecare și prinderea
părului etc. în punctele neprotejate.
• Pericol de vătămare din cauza spargerii sticlei.
• Atingerea ferestrei în timpul funcționării poate provoca
vătămări.
2.6 Verificarea instalației montate
• Trebuie aplicate și verificate măsurile de protecție împotriva
punctelor de strivire, lovire, forfecare și prindere, în special la o
înălțime a foii sau a motorului sub 2,5 m.
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(continuare)
O măsură este, de exemplu, folosirea unui întrerupător cu
poziție implicită OPRIT (de ex. comutator de aerisire GEZE
LTA-LSA, cod 118476). În prezența copiilor sau a persoanelor cu
discernământ limitat se folosește un comutator cu cheie cu
poziție implicită OPRIT (de ex. GEZE cod 117996 pentru SCT,
090176 pentru cilindru). Comutatorul se montează astfel încât
punctele periculoase să fie vizibile.
• După montaj verificați dacă sistemul este reglat corect și
funcționează corect și sigur.
• Verificați toate funcțiile printr-o probă de funcționare.
• La final, utilizatorul trebuie instruit privind toate operațiile
importante de utilizare și manevrare.
3 Eliminarea ansamblului fereastră
Ansamblul conține materiale care trebuie reciclate.
Componentele se sortează după tipul de material: aluminiu
(profile); fier (șuruburi, lanț, ...); plastic; componente electronice
(motor, controler, transformator, releu, ...); cabluri.
• Eliminați piesele conform reglementărilor legale.
4 Service post-vânzare
GEZE prescrie întreținere periodică (cel puțin o dată pe an),
efectuată de o persoană calificată. Se verifică funcționarea,
starea echipamentului mecanic (dezechilibru sau uzură,
deteriorarea pieselor de fixare) și conexiunile electrice. Sistemul
nu poate fi utilizat în timpul lucrărilor de reparație și reglaj.
• Verificați strângerea fixărilor și a șuruburilor de prindere.
• La întreținere curățați murdăria de pe motor.
Atenție: pericol de prindere și strivire! Fereastra se
închide automat! Înainte de montaj citiți instrucțiunile de
siguranță anexate și respectați-le la montajul și
exploatarea motorului! Garanția presupune montaj,
instalare și întreținere corecte, conform specificațiilor
producătorului.
• Predați electricianului această schemă de conexiuni.
• Motorul trebuie protejat de murdăria de șantier și de stropi de
apă.

8.3 RWA K 600 F (cu pârghie articulată): M 1:2,5
(i) Pentru informații suplimentare consultați instrucțiunile de
montaj ale consolelor motorului.

9 Montaj: ușă
9.1 RWA K 600 F (partea balamalelor)
1 Consolă R | 2 Motor | 3 Braț articulat | 4 Toc | 5 Foaie | 6 Reglaj
în funcție de cota Ü | 7 Pârghie articulată | 8 Consolă pentru
pârghia articulată | 9 Prindere motor | 10 Balama ușă
X = distanța dintre balamaua ușii și prinderea motorului; B =
distanța până la axa balamalei
Ü = depășirea foii peste toc (pentru Ü < 10 mm: adaos sub
consola pârghiei articulate = Ü + adaos = 10 mm)
Cota X pentru α = 90°: B | X: 22 | -55; 36 | -50
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9.3 – continuarea tabelului (B | PT | X || B | PT | X)
22 | 75 | 135 || 36 | 75 | 150
22 | 80 | 140 || 36 | 80 | 155

9.4 RWA K 600 T (partea balamalelor)
1 Tocul ușii | 2 Balama ușă | 3 Consolă R | 4 Motor | 5 Braț articulat | 6 Foaia ușii | 7 Consolă T | 8
Feronerie cu role (cărucior)
Cote desen: max. 76; 76; min. 78 – max. 117
X = distanța dintre balamaua ușii și prinderea motorului
B = distanța până la axa balamalei
Ü = depășirea foii peste toc
Determinarea cotei X pentru un unghi de deschidere α = 90°:
B | X la Ü=0 | X la Ü=10
13 | -60 | -70
22 | -55 | -60
36 | -45 | -45

9.5 RWA K 600 T (partea opusă balamalelor)
1 Feronerie cu role (cărucior) | 2 Foaia ușii | 3 Braț articulat | 4 Balama ușă | 5 Tocul ușii | 6 Motor | 7
Motorul se fixează în buiandrugul existent pe șantier sau cu consola G ori cu consolă realizată pe
șantier
X = distanța dintre balamaua ușii și prinderea motorului
B = distanța până la axa balamalei
PT = adâncimea totală a profilului tocului (cu acoperire)
Determinarea cotei X pentru un unghi de deschidere α = 90°:
B | PT | X || B | PT | X
22 | 40 | 80 || 36 | 40 | 95
22 | 50 | 90 || 36 | 50 | 105
22 | 60 | 100 || 36 | 60 | 115
22 | 65 | 105 || 36 | 65 | 120
22 | 70 | 110 || 36 | 70 | 125
22 | 75 | 115 || 36 | 75 | 130
22 | 80 | 120 || 36 | 80 | 135

10.2 RWA K 600 G (partea balamalelor) – continuare
1 Toc | 2 Braț articulat | 3 Motor | 4 Foaie | 5 Șină de glisare | 6 Consolă G sau consolă de montaj
realizată pe șantier | 7 Prindere motor | 8 Axa balamalei
X = distanța dintre balamaua ferestrei și prinderea motorului
B = distanța până la axa balamalei
Unghiul de deschidere al ferestrei (în funcție de B și X):
X | B | Unghi de deschidere α*) | Z
30 | 10 | 90 | 410
60 | 10 | 85 | 410
90 | 10 | 80 | 410
120 | 10 | 75 | 390
150 | 10 | 71 | 390
190 | 10 | 65 | 390
230 | 10 | 60 | 370

10.3 RWA K 600 G (partea opusă balamalelor)
1 Consolă G sau consolă de montaj realizată pe șantier | 2 Toc | 3 Motor | 4 Braț articulat | 5 Foaie | 6
Șină de glisare | 7 Prindere motor | 8 Axa balamalei
X = distanța dintre balamaua ferestrei și prinderea motorului
B = distanța până la axa balamalei
PT = adâncimea totală a profilului tocului (cu acoperire)
Unghiul de deschidere α al ferestrei (în funcție de B, X și PT):
B≤10 (X | PT | α*)): 95 | 65 | 94; 105 | 65 | 92; 115 | 65 | 90; 125 | 65 | 88; 135 | 65 | 85; 145 | 65 | 83;
105 | 75 | 94; 115 | 75 | 92; 125 | 75 | 90; 135 | 75 | 88; 145 | 75 | 85
10≤B≤22 (X | PT | α*)): 115 | 65 | 90; 125 | 65 | 88; 135 | 65 | 85; 145 | 65 | 83; 125 | 75 | 90; 135 | 75
| 88; 145 | 75 | 85
*) lungime liberă: a+b+c
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www.geze.se. Norvegia: norge.se@geze.com, www.geze.no. Danemarca: danmark.se@geze.com,
www.geze.dk. Singapore (GEZE Asia Pacific): gezesea@geze.com.sg. Africa de Sud:
info@gezesa.co.za, www.geze.co.za. Elveția: schweiz.ch@geze.com, www.geze.ch. Turcia (GEZE Kapı
ve Pencere Sistemleri): office-turkey@geze.com. Ucraina: office-ukraine@geze.com, www.geze.ua.
Emiratele Arabe Unite/GCC: gezeme@geze.com, www.geze.ae. Marea Britanie: info.uk@geze.com,
www.geze.com.
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Schemă de conexiuni – motor cu braț articulat RWA K600
132884-02

Avertizări
În aceste instrucțiuni se folosesc avertizări pentru a vă preveni asupra daunelor
materiale și vătămărilor.
• Citiți și respectați întotdeauna aceste avertizări.
• Respectați toate măsurile marcate cu simbolul și cuvântul de avertizare.
Simbol de avertizare | Cuvânt de avertizare | Semnificație
(triunghi) | ATENȚIE | Pericol pentru persoane. Nerespectarea poate duce la deces
sau vătămări grave.
Simboluri și mijloace de reprezentare
Pentru a ilustra utilizarea corectă, informațiile importante și notele tehnice sunt
evidențiate.
(!) = „notă importantă” | (i) = „informație suplimentară”
• Simbol pentru o acțiune: aici trebuie să faceți ceva. Dacă sunt mai multe
acțiuni, respectați ordinea indicată.

Instrucțiuni de siguranță
Pentru siguranța persoanelor este important să respectați aceste instrucțiuni.
Instrucțiunile trebuie păstrate.
• Înainte de montaj citiți instrucțiunile de siguranță anexate și respectați-le la
montajul și exploatarea motorului.
• Garanția presupune montaj, instalare și întreținere corecte, conform
specificațiilor producătorului.
• Montajul, punerea în funcțiune și întreținerea pot fi efectuate numai de
specialiști autorizați de GEZE.
• Modificările neautorizate ale instalației exclud orice răspundere a GEZE pentru
daunele rezultate.
• GEZE nu acordă garanție pentru combinații cu produse ale altor producători. Și
pentru reparații și întreținere folosiți numai piese originale GEZE.
• Conectarea la rețea trebuie făcută de un electrician calificat. Conectarea la
rețea și verificarea conductorului de protecție se fac conform VDE 0100 partea
610.
• Respectați versiunile actuale ale directivelor, standardelor și reglementărilor
naționale.

Conectare electrică
AVERTIZARE! Pericol de prindere și strivire!
• La lucrările de conectare electrică aveți grijă ca nicio parte a corpului să nu fie
prinsă sau strivită de motor.
(!) Toți conductorii care nu sunt necesari trebuie izolați și legați în doza de borne.

Standard
(i) La conectarea standard, întârzierea la pornire a motorului este de 5 s.
1 Comandă prin centrală (DESCHIS / ÎNCHIS)
2 Posibilitate de conectare pentru o yală electrică 24 V: max. 10 W putere de
comutare, max. 24 V tensiune de comutare
3 Cablu de alimentare 5 × 0,5 mm² FRNC-LSIHSI FE90 – lungime cca. 5 m, cu
conector
(i) Soluția cu conector permite folosirea cablurilor de pe șantier cu secțiune de
până la 1,5 mm², ușurând montajul și conectarea electrică a motorului.
Polaritate: DESCHIS – BN +, BU –; ÎNCHIS – BN –, BU +

Alocarea conexiunilor
Funcție | Culoare | DIN IEC 757
DESCHIS / ÎNCHIS | albastru | BU
DESCHIS / ÎNCHIS | maro | BN
Date (Data) | alb | WH
Rel: NO | violet | VT
Rel: NO | verde | GN

Funcționare contact
1 Pornire motor
2 Comandă, alarmă
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Integrare într-o comandă de ordine de închidere cu motor de
zăvorâre
Integrarea motorului/motoarelor într-o comandă de ordine de
închidere este posibilă cu un motor de zăvorâre (montaj și
conectare: vezi instrucțiunile de montaj ale motorului de zăvorâre).

Conectarea la centrala de alimentare de urgență
1 Motor 24 V DC | 2 Motorul 1 | 3 Motorul 2 | 4 Ultimul motor | 5
Diode (de ex. 1N4007) | 6 Rezistență 2k2 | 7 Doză de derivație | 8
Regletă de borne a centralei de alimentare de urgență | 9 Grup de
motoare | 10 Monitorizare | 11 La „DESCHIS”
• Montați 1 rezistență (6) și 2 diode (5) pentru monitorizarea liniei în
ultima doză de derivație (7).

Opțiuni (la cerere)
Opțiunea 1: contactul se închide când motorul este complet deschis
Opțiunea 2: contactul se închide când motorul este complet închis
Polaritate: DESCHIS – BN +, BU –; ÎNCHIS – BN –, BU +; contact GN /
VT: max. 24 V DC, 500 mA

Funcționare sincronă (Syncro)
Pentru funcționarea sincronă, conductorii albi (3) ai motoarelor
trebuie conectați între ei. Dacă sensul de deplasare este greșit,
verificați conexiunile comenzii de 24 V la ambele motoare.
• Dacă un motor se deplasează în sens greșit, inversați conductorii
maro/albastru ai acestui motor.
1 K600 Master (1) | 2 K600 Slave (2) | 3 Conductori albi | 4 Izolați
conductorii sau folosiți-i drept contact de semnalizare (feedback) | 5
Comandă 24 V DC

Comandă de ordine de închidere pentru uși/ferestre cu 2 foi
Seturile cu comandă de ordine de închidere sunt formate dintr-un
motor (1) pentru foaia activă și un motor (2) pentru foaia pasivă.
Ordinea de închidere, respectiv de deschidere, este asigurată
printr-o întârziere temporizată la pornire a fiecărui motor.
1 K600 motor 1 (foaia activă) | 2 K600 motor 2 (foaia pasivă) | 3
Izolați conductorii albi | 4 Izolați conductorii sau folosiți-i drept
contact de semnalizare (feedback) | 5 Comandă 24 V DC

Date tehnice
Tensiune de alimentare | 18–30 V DC
Riplu rezidual max. | 20 %
Consum de curent în repaus | cca. 40 mA
Curent de deconectare | max. 1,40 A
Unghi de deschidere | 93°
Timp de cursă | cca. 40 secunde
Grad de protecție | IP 32
Contact fără potențial | max. 24 V DC, 0,5 A
Cablu de conectare | silicon, 5 × 0,5 mm², cca. 5 m, cu conector
Opțional: cablu de alimentare 10 m

GEZE GmbH, Reinhold-Vöster-Straße 21–29, 71229 Leonberg,
Germania · Tel.: 0049 7152 203 0 · Fax: 0049 7152 203 310 ·
www.geze.com

www.usi24.ro  ·  vanzari@usi24.ro  ·  0748 122 349  ·  031 069 99 27  ·  Traducere informativă; prevalează originalul producătorului. 9


